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第526回例会  11月22日（木）            島田SAA委員長 
 

高根会長年度  2012 年 11 月 29 日 第 476 号  

International Friendship / a bilingual club
ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO

Rotary International District 2750

 
 

■御手洗国際奉仕委員 International Project Chair. Mitarai 

皆様、チャリティーゴルフのご協力ありがとうございました。お陰様で、3 クラブから拠

出金、チャリティーゴルフのお金が￥1,000,000 集まり 2 つの井戸をケニアで作ること

ができます。IWP の方へ送金いたします。 

Thank you very much for your wonderful cooperation for Charity Golf for Kenyan 

well.  We now have support money from three clubs and proceed from the golf 

charity.  We can now order two wells. 

さて会長ノミニーの選挙が 12 月 6 日にございます。選挙用紙は来週中にはお手元に届きます。広尾 RC は少人数ですが、家

族的で無関心な会員が一人もいない皆が会長に協力をしてくれる素晴らしいクラブです。とは言っても、会長に選ばれたらいろい

ろと心配になるものです。仕事とクラブの両立、時間のスペース、クラブの運営、リーダーシップ、会員増強など皆さんに改めてお

願いをいたします。会長を助け、皆で協力をしてクラブを支えていって頂きたい！宜しくお願い致します。 
The election for President Nominee will be held on Dec. 6th and all of you will receive ballots within next week. As you 

know, Tokyo Hiroo RC has very few members but it is  very familylike, splendid club and there are no indifferent 

members in Hiroo RC.  However, President nominee will feel uneasy about time, balance between Club and Work,Club 

administration, Leadership and Increasing member As a President, I ask everybody to help each other and please 

support the President Nominee 

■高根会長 President Takane 

東京目黒 RC の地区大会担当者と PBG のタイムスケジュールなどを島田 PBG 委員長を

交えて打合せを致しました。12 月の理事会で詳しく説明致します。 
We had a meeting with Tokyo Meguro RC who are person in charge of the District 

conference 2013, We should discuss about PBG Lunch at the next Board meeting 
昨日は林さんの Welcome Dinner を島田さんのお勧めの南麻布のイタリアンレストランで行

いました。料理もワインも美味しく楽しい時間を過ごしました。参加者は 8 名でした。 

A Welcome dinner for Hayashi-san was held on Nov. 21st at an Italian Rest. of 

Minamiazabu which is recommended by Shimada-san.  We had a very good meal, 

wine and atmosphere.   8 members who had attended had a very good time. 
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■例会予定 Meeting Schedule 

●12 月 6 日  2013-2014 会長ノミニー＆理事役員選挙 Election for 2013/2014  President Nominee & Directors 

●12 月 13 日 例会 Regular Meeting 

●12 月 20 日 クリスマス例会 Christmas meeting 

●12 月 27 日 休会 No Meeting 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2012-13 年度 会長：高根 博信 幹事：大垣 幸平   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階   

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2012-13 President ：Hironobu Takane  Secretary： Kohei Ohgaki 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151   

Club Office：French Cellar,Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX:003-6809-4240 

E-mail：hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

■例会記録 （11/22 ） 

出席   14 名中名 10 名 （71.425％）     ビジター 宮崎会員（三鷹 RC）     ゲスト 平塚様  

ニコニコ BOX   島田会員, 吉田会員, 服部会員、御手洗会員  ￥4,000     合計 ￥506,299 

■11/29 卓話 Speech on Nov.29th   ナオミ・ポロック  様  Naomi Pollock  “The Making of Made in Japan” 

 

プロフィール Profile 

Naomi Pollock is an American architect who lives in Tokyo where she writes about design in Japan. Her work has 

appeared in numerous publications on both sides of the Pacific, including A+U, Dwell, The New York Times, Wallpaper 

and Architectural Record for whom she is the Special International Correspondent. In addition, she is the author 

of Modern Japanese House and Hitoshi Abe, published by Phaidon Press Inc. in 2005 and 2008 respectively. Pollock is 

also the co-author of New Architecture in Japan published by Merrell Publishers Limited in 2010. 

 

ハーバード大学出身。1988 年文部省の奨学金を得て東京大学原広司研究室で修士論文を執筆。『Architectural 

Record』『a+u』『The New York Times』『Wallpaper』などにて日本の建築状況を伝える。著書に『Modern Japanese 

House』（Phaidon Press、2005）、『Japan 2000: Architecture and Design for the Japanese Public』（Prestel、1998）。 

 

 

Takuwa speech by Mr. Hiroyoshi Hiratsuka ,  ICU Rotary Peace Fellow Class7: 2008-2010 

 “Creating a culture of peace through education: Rotary Peace Fellowship” ↓


